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第一條   高雄醫學大學(以下簡稱本校)為促進網路資源共享與合作交流，增進網路安全，強化資訊倫理，保護合法權益，以使網路管理者與使用者有所依循，依據教育部發布之「台灣學術網路管理規範」，訂定本規範。 
Article 1 Kaohsiung Medical University (KMU or “the University”) formulates the KMU Regulations for Internet Usage and Management on Campus (“the Regulations”) in accordance with the Taiwan Academic Network Management Regulations promulgated by the Ministry of Education (MOE) for network administrators and users to follow, so as to promote network resource sharing and cooperative exchange, improve network security, strengthen information ethics, and protect legitimate rights and benefits.
第二條   本校由圖書資訊處統籌辦理下列相關網路使用暨管理事項：
Article 2 The University has the Office of Library and Information Services coordinate and handle the following matters related to Internet usage and management:
1、 訂定網路使用規範，以規範並引導使用者正確使用網路資源。
1. Formulating Internet usage norms to regulate and guide users in the proper use of network resources.
二、訂定校園網路保護智慧財產權之標準作業程序，並積極保護智慧財產權。
2. Formulating standard operating procedures for the protection of intellectual property rights in the campus network and actively protect intellectual property rights.
三、訂定資通安全防護之標準作業程序，並採取適當之措施以維護網路安全。
3. Formulating standard operating procedures for the protection of cybersecurity and take appropriate measures to ensure network security.
四、建立網路不當資訊處理機制，以維持網路秩序，並提供兒童和青少年安全之網路環境。
4. Establishing mechanisms to handle inappropriate information on the Internet to maintain network order and provide a secure network environment to children and teenagers.
五、對網路使用與流量為適當之區隔、管控與記錄，並合理使用網路資源。
5. Implementing segmentation, control, and recording for Internet usage and traffic to ensure appropriate usage of network resources.
六、訂定單位所提供各式網路應用服務之相關管理辦法。
6. Formulating relevant management regulations for various web application services provided by units.
七、宣導網路使用之相關規範與辦法。
7. Advocate norms and regulations related to Internet usage.
八、將網路使用規範納入學校相關管理辦法及獎懲措施。
8. Incorporating Internet usage norms into the University’s relevant management regulations and reward and punishment measures.
第三條   基於台灣學術網路之安全與有效管理運作，網路使用者應提供必要之個人資料給本校。
Article 3 For the security and effective management and operation of Taiwan Academic Network, Internet users shall provide necessary personal information to the University.
本校對前項個人資料之蒐集與利用，或配合司法調查提供個人資料時，應依個人資料保護法及其他相關法令規定辦理。
	The University shall adhere to the Personal Information Protection Act and other relevant laws when collecting and using personal information as mentioned in the preceding paragraph or when providing personal information for judicial investigations.
第四條   本校網路使用者禁止或不得為下列不符合台灣學術網路設置目的之行為︰
Article 4 Users of the University’s network are prohibited from engaging in the following behaviors that are inconsistent with the purposes of establishing the Taiwan Academic Network:
1、 利用台灣學術網路從事營利性商業活動。
1. Using the Taiwan Academic Network for profit-making business activities.
2、 存取影響兒童與青少年身心健全發展之資訊。但因教學或研究之必要，且已設置適當之區隔保護機制者，不在此限。
2. Accessing information that may adversely affect the healthy development of children and teenagers. However, access for teaching or research purposes that has established appropriate protection mechanisms through network segmentation is not subject to this restriction.
3、 非法使用他人帳號密碼、破解使用電腦之保護措施或利用電腦系統之漏洞，而入侵他人之電腦或其相關設備。
3. Hacking into others’ computers or related equipment by illegally using others’ account passwords, cracking computer protection mechanisms, or exploiting flaws in computer systems.
4、 非法取得、刪除或變更他人電腦或其相關設備之電磁紀錄。
4. Illegally obtaining, delete, or alter magnetic records from others’ computers or related equipment.
5、 非法以電腦程式或其他電磁方式干擾他人電腦或其相關設備。
5. Illegally using computer programs or other electromagnetic methods to interfere with others’ computers or related equipment.
6、 以任何方式濫用網路資源，大量傳送電子垃圾郵件或類似資訊，及其他影響台灣學術網路系統正常運作之行為。
6. Abusing network resources in any way, sending large amounts of spams or similar information, and engaging in behaviors that may adversely affect the normal operation of the Taiwan Academic Network system.
7、 以電子郵件、線上談話、電子佈告欄或其他類似功能之方法，從事散布謠言、詐欺、誹謗、侮辱、猥褻、騷擾、威脅或其他違反社會善良風俗之資訊。
7. Spreading rumors, fraud, slander, insults, obscenity, harassment, threats, or other information that violates social morals through emails, online chats, electronic bulletin boards, or similar platforms.
8、 其他不符台灣學術網路設置目的之行為。
8. Engaging in other behaviors that are inconsistent with the purposes of establishing the Taiwan Academic Network.
前項各款行為如有涉及不法情事者，使用者應依相關法令規定自負法律責任
Users will be held legally responsible in accordance with relevant laws if they engage in any of the behaviors mentioned above and thereby violate the laws.
第五條   本校網路使用者應尊重智慧財產權，不得為下列可能涉及侵害網路智慧財產權之行為：
Article 5 Users of the University’s network shall respect intellectual property rights and shall not engage in the following behaviors that may involve infringement of these rights:
1、 使用未經授權之電腦程式。
1. Using unauthorized computer programs.
2、 未經授權下載或重製受著作權法保護之著作。
2. Downloading or reproducing works protected by the Copyright Act without authorization.
3、 未經著作權人之同意，將受保護之著作公開於網路上。
3. Publicizing copyrighted works online without the consent of the copyright owners.
4、 任意轉載電子佈告欄或其他線上討論區上之文章。
4. Arbitrarily reposting articles from electronic bulletin boards or other online discussion forums.
5、 其他可能涉及侵害智慧財產權爭議之行為。
5. Engaging in other behaviors that may involve disputes over infringement of intellectual property rights.
第六條   有下列各款情形之一，本校得限制或暫時中斷使用者與台灣學術網路之連線：
Article 6 The University may restrict or temporarily disconnect the connection between users and the Taiwan Academic Network if any of the following situations occurs:
1、 違反相關法令或本規範之情事者。
1. Users violate relevant laws or the Regulations.
2、 涉及國家安全者。
2. Matters involving national security arise.
3、 為配合司法機關之調查者。
3. The University is cooperating with investigations by judicial institutions.
4、 為阻斷不當或不法行為存續或擴散者。
4. The University is acting to stop improper or illegal conduct from existing or spreading.
5、 更新、遷移網路設備，測試、維護或檢查網路及相關系統者。
5. The University is renewing or relocating network equipment, or testing, maintaining, or checking the network and related systems. 
6、 不明原因非中斷不足以排除網路障礙者。
6. An unidentified situation occurs that requires the disconnection of the Internet to troubleshoot.
第七條   本校網路使用者違反本規範之行為，依學生獎懲準則及職員工獎懲辦法或其他相關辦法處理。網路管理者利用職務違反本規範者依職員工獎懲辦法予以處分。
         前二項違規行為如涉及不法情事者，除須受到行政處分外，並應自負法律責任。
Article 7 Users of the University’s network who engage in behaviors that violate the Regulations will be subject to the Guidelines for Student Rewards and Punishments, the Regulations for Faculty and Staff Rewards and Punishments, or other relevant regulations. Network administrators who take advantage of their positions to violate the Regulations will be subject to Regulations for Faculty and Staff Rewards and Punishments. If the two aforementioned violations involve illegal activities, in addition to administrative actions, violators will be held legally responsible.
第八條   本校網路之使用者凡有下列情形之一，事實具體且成效顯著者，本校得推薦至台灣學術網路管理會予以獎勵：
Article 8 Users of the University’s network who demonstrate any of the following behaviors, with concrete facts and significant results, may be recommended by the University to the Taiwan Academic Network Management Association for rewards:
1、 維護台灣學術網路之正常運作。
1. Maintaining the normal operation of the Taiwan Academic Network.
2、 創新台灣學術網路管理技術。
2. Developing innovative techniques for the management of the Taiwan Academic Network.
3、 提供新興網路應用服務。
3. Providing new network application services.
4、 推動台灣學術網路相關計畫。
4. Promoting plans relevant to the Taiwan Academic Network.
5、 其他有助於台灣學術網路發展者。
5. Carrying out other activities that facilitate the development of the Taiwan Academic Network.
第九條   本規範經行政會議通過，陳請校長核定後，自公布日起實施，修正時亦同。
Article 9 The Regulations shall be passed by the Administrative Meeting, submitted to the President for approval and then implemented on the date of promulgation, and shall apply to subsequent amendments.

